OBYYEHME IO NPEBOJ HA IOETUYEH TEKCT -
HNPAKTHYECKU ACIIEKTH

Benera Cupaxona
Hoe 6vreapcku ynusepcumem

Pe3rome. Hopam/l BCC II0-MACOBOTO HAaBJIM3aHC IMPE3 TMOCICAHUTE ACCCTWICTHUA Ha MNPEeBOAAYCCKU
CIICOUAJTHOCTU B XYMAHUTAPHUTEC YHHUBCPCUTCTH, B CbBPCMCHHATA HayKa 3a IPEBOJa BEYC 3amo4yBaT Ja Ce
pa3pa60TBaT MCTOANYCCKH YKa3aHHs 3a CICIUAJIM3UPAHO 06y‘-I€HI/I€ IO MpEBOJ Ha MOCTUYCH TEKCT — O6J'IaCT,
KOJATO A0 HEOTAaBHa OCTaBall€ B nepmbepmna Ha HU3CJICABAHUsATA. B HacTosAlaTa CTaThusd € MpCaACTaBCHaA
IpuMEpHa CXeMa 3a OpraHUu3vpaHEe Ha YaCOBCTC IO MPEBOJ Ha IMOC3HA, KOATO B MaKCUMaJIHa CTCIECH Ja €
cbhoOpa3eHa KakKTO ChC crernuduKaTta U C TPYAHOCTUTC HA TMPCBOKIAHUS KAHP, Taka U C OOCKTUBHHTE
OrpaHMYCHUA Ha YHHUBCPCUTCTCKHUTE KYPCOBC IO OTHOLICHUWE Ha BPEME U PECYpPCH. Hpeﬂnomeﬂuma umar
MpaKTUICCKa HACOYCHOCT, KAaTO ICJITa UM € Ja NOAIOMOIHAT NpernogaBaTeJIMTe 10 MpEeBOA 3a ONITUMU3UPAHE
Ha y‘le6l—l[/l}1 Mponec B UBIMIBJIHECHUE Ha CIIOKHATA UM 3aJada Ja MOATrOTBAT 613}16]_[11/1 MpeBOJavYn Ha MMOC3UA.

Keywords: translation competence, poetry translation, empathy, translation strategies, teaching methods,
evaluation of the results

EnHo ot Haii-roemMuTe NpeM3BUKATENCTBA B CIEUATN3UPAHOTO 00yUEHHE TI0 TIPEBO/] HA JINTEPATYPHU
TEKCTOBE € CBBP3aHO ChC CH3/IABAHETO HA MPEBOJAYECKH KOMIIETEHIIMM B 00JacTTa Ha CTUXOTBOPHUS
npesol. Tyk He cTaBa JiyMa 3a BMECTBaHE Ha MMPEBOJIa Ha TOE3Hs B PAMKHUTE Ha OOIIUTE ITPEBOIHU YMEHUS,
KOHTO Ce€ MPHUJIOOMBAT B MpOIeca Ha YCBOSBAHETO Ha YYXJI €3UK, a 32 IIeJIEHACOUCHO M CUCTEMAaTHU3UPaHO
o0ydeHue, KOeTO PeaHo Jia IIOANOMOTHE ObJICIIUTE MPEBOIAYH Ha MIOETUYHU TEKCTOBE.

Camara ujies 3a MHCTUTYIIHOHAJIM3UPAHO O0YUEHHE 10 CTUXOTBOPEH MPEBOJI MTPEAN3BUKBA OCHOBATEICH
CKENTUIU3bM TOpPaH U3KITIOUNTEIHATA CIOKHOCT U CyOSKTHBHOCT Ha TIPEro/iaBaHaTa MaTepusi, KOATO He
MOJUIKA HAa paMKHpaHe W/Wiu yHuuuupaHe. Makap W Ja ¥Ma OTHOCHTEIHO €JHMHOMHUCIHE 32
BB3MOXHOCTTa Jia ce 00y4aBaT IJIUTEpaTypHH INPEBOJAYH, MOE3UsATa TPOALIDKaBa Ja 3aeMa OCOOCHO,
M30JTUPAHO MSICTO CPEJl OCTAHAIUTE JIUTEPATYPHH JKaHPOBE, © MHO3MHA BCE OIIIE 3aCTHIIBAT CTAHOBUINETO,
4ye HEWHUSAT MPEBOJ € 3ara3eHa Mapka 3a u30paHuiu. Taka ce CTUra JJO OCHOBOMOJATAIIMS BBHIIPOC:
BB3MOXHO JIM € W300II0 TAaKOBa MpPENoJaBaHe HA MPEBOJ Ha CTUXOTBOPEH TEKCT, KOETO Jia HaJXBBHPJIs
pPaMKHTE Ha MIKOJIICKOTO CTHXOIUIETCTBO?

Cam 1o cebe CH TTOCTUYHHUSAT MPEBOJ BEKOBE HAPEX CE € CMATAN 3a MPpoOIeMaTHIeH, HO BBIIPEKH TOBA
MHO3WHA IMHCATEH U TIOSTH NIPUEMAT Bh3MOKHOCTTA 32 ITBJIHOICHEH MPEBOJ] Ha TIOE3HsI, KaTO Ce M030BaBat
Ha coOCTBEeHUs cH mpeBojiadecky onut. [lon Banepu pa3BuBa coOcTBEHa TeopHs Bh3 OCHOBA HA JTMYHHUTE CH
HaOIO/IeHHsI TIpH TIpeBoia Ha ,,bykonuku* Ha Beprunuii, Bb3MpHEeMaiKi U3XOTHUS TEKCT KaTo CTUMYJT 3a
Ch3IaBaHe Ha HOBO IIOSTHYHO MPOU3BENEHIE UPE3 OTHKIECTBABAHE Ha TIpeBofaya ¢ asropa (Valery, 1992).
Bopuc TlacrepHak m3aura mpeBofia Ha MOCTUYHW TBOPOM 1O pPaHra Ha camara IMOe3ust U C Isjiata CH
mpeBoJlavecka padoTa ce CTPEMHU Jia 3alllUTH Ta3u CBOs MO3UIHs, a 3a Xopxe Jlync Bopxec — chIo akTUBeH
MPEeBOJIav Ha Pa3HOOOPa3HH TEKCTOBE, MPEBOJBT € HE3aBHUCHMA TBOPOa, KOSTO MOXKE Jla Ce Bh3IpUEMe KaTo
CaMOCTOSITEITHO JIMTEPATYPHO MPOHU3BENCHHUE, CTUTA J]a Pa3rbpHE MO-T00pe OT OPUTHHAIA TOTCHIIHATHUTE
my Bb3moxkaocTH (bopxec, 2009).

IIpe3 mocneAHUTE ACCETHICTUS B MPEBOJO3HAHUETO CHINO CE Halara CXBalllaHETO, Y€ MOETHYHATA
TBOpOa MOXeE Jia ce TOJOKH Ha TaKWBa TpaHc(opMmalinuy, 4e a ce MPEeBbpPHE B HOBO MPOU3BEACHUE ChC
coOCTBEHa ecTeTHUYecKa CTOMHOCT. ToBa ce MoCcTUTa 4Ype3 TEOPETUUHUS MOJXO0] Ha JCCKPUTITHBH3MA U Ha
TEOpHATA HA MAHUMYJIAIUATA, CIIOPE] KOWTO HAMA TPABUIIHHU HITH HEMIPABUIIHU TIPEBOJIM, & CAMO Pa3InIHU
CTpaTeruy Ha MPEBOJ, MOJUYNHEHU Ha PA3IMYHHM IE]TH, KOSTO BOJHU 710 0OBbP3BaHE HA B3aMMOOTHOIIICHHUSTA
MEXK]ly BaTa TeKCTa C JIUTEPATYpHHUTE NMPAKTUKU B M3XOIHATA M B MpueMamiara Kynrypa. ChBpeMeHHUST
»KYIATYpeH TOBpaT® B IMPEBOJO3HAHUETO TOCTABS CBOSI OTIEYATHK BBPXY KPUTEPHUTE 3a TMPEBOJ HA
MOETUYHH MPOU3BE/ICHUS U OIICHKUTE BEYE CE MPABAT I10-CKOPO B OMKMCATEIHA TIOCKOCT.

Taka oT mepcrieKTHBaTa Ha HOBUTE TEH/ICHIIMY B HAyKaTa 3a MPEeBoJia MOXKE Jia Ce MPE/IONIOKH, Ue He €
TOJIKOBA HEMOCHJIHA 3aJlaua Jia Ce MPEIoKAT HACOKU 3a MPENoJaBaHeTO Ha MOCTHUYCH MPEBOJ, KOUTO Jia
PBKOBOJIAT MPENOJABATENls B TPYJAHATA My MHCHUS JIa U3TPAJIH TOAXOASIIHM MPEBOJAUCCKH KOMIIETCHIIUU Y
oOyuaBanuTe. Penuiia u3cienoBarenu B o0JIacTTa Ha MPEBOJA Ca CHIIESBPEMEHHO M IPENOABATEId BBHB
BHCIIHM YYWIIMINA U UMEHHO T€ Hai-PEBHOCTHO TONIbPKAT CTAHOBHIIETO, Y€ MPEMOIaBAHETO HA TO3U BUJI
MPEBOJ] € HABJIHO OCHIIECTBUMO M MOXE Ja Aaje A0Opu pe3ydaratd. Hskou ydeHW MMaT KOHKpPETHH



MPEATIOKECHUS 32 MPAaKTUYECKOTO OOydYeHHE IO MPEBOJA HA MOE3Usl B PAMKUTE Ha YHHUBEPCHUTETCKOTO
obpazoBanue (Belotto, 2013), nmpeacTaBsaT anTepHATHBU Ha OOLIONpHUETaTa MTUAAKTAKA, OMUCBAT Pa3IHYHU
WHCTPYMEHTH 3a OLIEHsBaHE B YacoBeTe Mo npeBoj Ha noe3us (Masseau, 2010, 2011) u mip.

[Ipenu Bcuuko obade TpsiOBa J1a ce YTOUHU KaKBO CE MMa IPEABH MOJ ,,IPEBOAYSCKHA KOMITCTSHIIHH *,
KakBO BKIIIOYBAT T€ W KOM OT TSAX Ca Hal-peNieBaHTHU 3a CTHUXOTBOpHHS TpeBoA. [Ipemmarat ce
pa3HooOpa3Hu JeUHULNKN Ha MPeBOJavYecKaTa KOMIIETCHIU, HO BCUYKM T€ MOTaT Ja ce CBeAaT IO eAHa
omnpocTeHa (hopMyIHPOBKa — TOBA € ,,yMeHuero ja ce mpesexxaa“ (Hurtado Albir, 2011: 382), koero obaue
BKITIOUBA penuiia eneMeHTd. [lo obmmre mpobiiemMu Ha MPEeBOAAYECKUTE KOMIETCHIIMM B O0YYEHHETO Ha
npodeCHOHATHN PEBOAAaYH AHEC PabOTAT pa3IMuHU MEKIYHAPOIHH SKUIH, KaTO TYK IIIe CE€ CIIPEM Ha JIBE
KOHKPETHU TpeiokeHus. [IbpBOTO € Jeino Ha eKclepTHaTa rpyma, BKJIKOYEHAa B mpoekra European
Master’s in Translation (EMT), uusiTo 11e11 € BbBEXKIAHETO Ha 00112 paMKa 32 MaruCThPCKUTE MPOrPaMu o
npeson B crpanute ot EC. To o0enuHsIBa MIeCT OTJETHU KOMIIETEHIINH: 32 MPEOCTaBsIHE Ha MTPEBOJAUECKH
YCIIyTH, €3MKOBA, MEXIyKYJITYpHA, 3a Ha0aBsHe HAa MH(OPMAINA, TeMaTHYHA M TexHHuecka®. Broporo
IIPEVIOKEHHE € HA eKHII OT Y4eHH, KOMTO paforsar B pamkute Ha mpoekta PACTE? ma ABTOHOMHHS
yHUBepcHUTET B bapcenoHa, u Ha HETo IIe ce crpeM Maiko mo-moapodHo. To e mpencraBeno mpe3 2003 r.
KaTo TEOPETHUECH XOIMCTUYEH MO Ha IPEBOAaYECKUTE KOMIIETEHIIMH, Bb3 OCHOBA Ha KOMTO M JI0 THEC Ce
MPOBEKJIAT MpaKTU4YeCKHu ekcrnepuMeHTd. MonensT Ha PACTE BkiIoYBa MeT B3aMMHO CBbP3aHU
MOJJKOMIIETCHIH ¥ JIOIBJIHUTETHH ICUXO(QHU3UOIIOTHYHN KOMIIOHEHTH: 08ye3utHa Komnemenyus (3HaHUS,
HY)XHH 32 KOMyHUKaI[UsTa Ha J[BA €3WKa: MparMaTUYHU, COIIMOIMHIBUCTUYHH, 3HaHUS 32 padoTa C TEKCT,
rpaMaTUYHN W JIEKCUKAIHH), U36bHE3UKA8a KomnemeHyusi (3HAHHWS 32 CBETa KaTO IUIO W 3a OTJCIHH
o0NlacTi Ha IO3HAHUETO, 3a JIBETe KYJITYpH W CHUMWKIONCIWYHM TO3HAHWSA), NO3HAHUS 3a npesoda (3a
HErOBUTE NPUHIMIK W (QYHKIWH, KaKTO ¥ 32 NpoQecHOHANHATa TPAKTHKA), UHCMPYMEHMAIHA
Komnemenyus (ONEpaTHBHY 3HAHUS 32 HaOaBsiHE ¥ padoTa ¢ MHPOPMAIIMOHHN U3TOYHUIIH U 32 MOJI3BaHE Ha
HOBH TEXHOIIOTHH) W cmpamecuyecka Komnemenyusi (ONEPATUBHU 3HAHWSA 3a TapaHTHpaHe Ha
eeKTUBHOCTTa Ha TMPEBOAHHUA TPOIEC U 3a pElIaBaHe Ha MPOOIEeMHTE, Bb3HUKHAIN B HETOBUS XOJ), a
MCUXO(U3NOTOTHIHUTE KOMIIOHEHTH BKIIOYBAT: MAMET, BB3IPHUITHE, BHUMAaHNE, EMOIINN; MHTEIEKTYaIHO
JFOOOITUTCTBO, MTOCTOSTHCTBO, KPUTHYEH IyX, YBEPEHOCT B CIIOCOOHOCTHTE, IMPEIEHsIBaHE HA COOCTBEHHTE
BB3MOKHOCTH, MOTHBAIIMS; KPEATHBHOCT, JIOTHYECKAa MHCHJI, YMEHHS 3a aHanu3 U cuHte3 u mp. (Hurtado
Albir, 2011: 395-396).

[porechT Ha MpUIOOUBaHE HA MPEBOIAYESCKH KOMITCTEHIIMN TEITbPBA TPEICTOM Jia Ce U3yIH 00CTOWHO
U penuria yaeHH paboTiaT B Tasu Hacoka. Cropen Auapro YecThpMaH TOBa € MPOIEC HA IOCTENEHHO
aBTOMAaTH3WpaHe U Ha KPUTHYHA OIeHKa Ha coOcTBeHaTa mHTynnua. C HaTpylBaHETO Ha ONMUTa HapacTBa
CHOocOOHOCTTa Ha TMpeBojada Ja W30Mpa MOMXOAAIIN MPEBOAHH CTPATETHH, KOWTO CTaBaT BCE IIO-
AaBTOMATH3WPaHW W TO-WHTYWTWUBHHU. lIpm HsAKOM BHIOBE TpeBox obade — HAMpUMep NpPH MPEBOAa Ha
moeswsi — MNPUAOOWTUTE PYTHHHH WPOIEIypd HE Morar Aa ObJaT HW3MON3BaHM, ThH KAaTO IEIHST
MPEBOIAYECKH TPOIEC M3MCKBA MOCTOSIHEH MHUCIOBEH KOHTPOJI OT cTpaHa Ha mpeBomada (Chesterman,
1997: 151). ToBa pasMmuILIcHHE € OCOOEHO Ba)XHO 3a IPEIOJABAHETO Ha ITOETHYEH IIPEBOI: OT CaMOTO
Havano o0ydaBaHWTE TPsAOBa /la ca HAIBITHO HASICHO, Ye MPHUA00MBAHETO HAa MPEBOJAYECKH OIHT HsIMA JIa
UM OBJEe OT rojsMa IMoJ3a 32 KOHKPETHHUS aKT Ha MPEBEeXTaHe Ha €IHO CTUXOTBOPEHHUE — TOW BCEKH BT €
YHUKAJIEH, caM I10 cebe CH, HEPEIBUIIM.

Jopu 0e3 ma HaBnmm3aMe B TOAPOOHOCTH 3a CHIIHOCTTA, JEWCTBHETO W B3aMMOJCHCTBHETO Ha
komnereniuute or mojena Ha PACTE, craBa scHo, 4e ocoOeHO 3Ha4YeHWE 3a IMPEBOAa Ha IOE3US
MpUA0OMBAT HSAKOM OT T.Hap. ICUXO(MU3NOIOTMYHMA KOMIIOHEHTH — 0e3 Ja ce TMOJIeHSIBaT, pa3oupa ce,
BCHYKH OCTaHaIM, — KOWTO CBII0 MOTaT Ja ce pa3BUBaT IeieHacodeHo. Cpem TAX ce OTKpOsBaT
eMITATHYHUTE CIIOCOOHOCTH Ha MPEBOJava, Thil KaTo Te 00yCIaBAT caMus MPOIeC Ha MPEeBeKIaHe, KOUTO €
CTpOro MHIWBUAYaIHA JeiHoCcT. [IpennocTaBeHOCTTa Ha EMOIIMOHAITHOTO OTHXKIECTBSIBAHE Ha MTPEeBoIava ¢
aBTOpa, OT eHa CTpaHa, U C OBJEIINTEe YHTATENH, OT JIPyra, HacouBa OOyYEHHETO IO MMOSTHYEH MPEBOJ B
MTOCOKA, KOATO € KOPEHHO pa3iIivHa OT MPENoaBaHeTO Ha BCHYKH OCTAHAIN BUIOBE IPEBOI. Bb3MoxHO i
¢ obaue IeIeHACOYeHO W HAITBJIIHO CHh3HATENTHO Ja Ce€ pa3BUE Ta3W EMITATHYHA CIOCOOHOCT WIIM TS €
TeHETUYHO 3aJI0KeHa camo y ManmuHa? OTroBOpbhT Ha TO3W BBIIPOC € KITFOYOB, Thi KaTO OT HEro 3aBUCH
JIaIT U3001110 € BE3MOXKHO JIa Ce MPeroaBa MpeBo/] Ha MMOe3usl Ha IINPOK KPbI' 00ydaBaHH.

[Ipenn Bcuuko TpsOBa Aa YTOYHMM 3a KaKbB BHJ €MIaTHs cTaBa Ayma. ToBa He e moOpe M3BecTHaTa
eMIIaTHsI B MEXIYJIMYHOCTHOTO OOILyBaHe, OlarofapeHue Ha KOATO YCTHHUST IpPEeBoAay He camo pazdupa
CMHCBJIA Ha OYMHTE M Ha IOCIaHHETO Ha ChOECEeAHHWKa CH, HO U ,,ChIPEKUBABA™ ONpENETICH HEroB
npoOieM M aJeKBaTHO IO IpenpenaBa ¢ BepOalHUM WM HeBepOalHM cpelacTBa Ha KomyHHKaunus. CraBa



JyMa 32 KOTHUTHBHO-EMOIIOHAIHA eMITIaThs, KOSITO OT eHa CTpaHa U3UCKBA OT MPeBoJaya Ha MOeTHYHATA
TBOpOa na ObJe B ChCTOSHME Ja pa3depe M OMO3HAe BBTPEIIHMS CBAT HAa Opyeus — HA aBTOpa M/WIN Ha
JHUPHUYECKUSI Tepoif, a OT Jpyra cTpaHa Aa ObJe EMOIMOHAIHO ChIPUYACTEH KbM IOCIAHHETO Ha
Ipou3sBesieHneTo. Ta3u NocTaHOBKa [TOCTaBs Ha IMPECH ILIaH OMPEIENTHETO Ha CKIOHHOCTTA Ha MTpeBoAada
KbM EMIIaTus.

B ncuxomnorusita ce M3moJ3BaT pas3iiniiyi MCTOAMKHU 3a ONPCACIAHC Ha CMIIAaTUYHUA ITOTCHIHAJI Ha
JUYHOCTTA, HO T€ ca TPYAHONPMIOKHMMH 3a HamaTa o0jacT, Makap 4e MoraT Ja JajJaT HM3BEeCTHa
nHpopMaIus 3a OOLIOTO paBHUINE HAa eMraTus Ha oOy4aBaHus. [IpoOIEeMBT B MOSTUYHHUS MPEBOI HIBA
OoTTaM, 4€ 110 ):[C(I)I/IHI/IHI/I)I Tp516Ba Jda C€ IOCTUI'HE ITOYTH IThJIHA I/II[CHTI/I(i)I/IKaHI/ISI Ha 1nmpepoaayda ¢ aBTopa Ha
TBOpOATa, 3a 1a MOXe BB3IPOU3BEACHHUAT TEKCT Aa ObJE ChIIO TOJKOBA XKUB U yOEAUTEICH, KOJIKOTO € U
OPUTHUHAIIBT — TOCCT Ha MPEACH IJIaH CC HU3BCKIA HCI/I36e)KHaTa CY6CKTI/IBHOCT IIpyu BBIMPUEMAHETO Ha
TEeKCTa OT CTpaHa Ha MpPeBOjada, KOETO Ha CBOM pel BOAM A0 EMOLHOHAJHA IMPUCTPACTHOCT Ha
HOBOCBH3/Ja/ICHOTO Mpou3sBeneHue. [loqoOHa rienHa Touka HEMHHYEMO HAaBEXAa HAa MUCHITA, Y€ IENUAT
IIPeBOIAYECKH Ipolec ce 0a3upa Ha €IHO HENOJIeKAI0 Ha 00SICHEHUE CYOEKTHBHO PO, KOETO OYEBUIHO
e ce M3ILTb3HE B XOJa Ha IpernojaBaTelnckaTa pabora. Peanma ydenu obaue ce MpOTUBONOCTABAT HA
IBJIHOTO ce0eoTpuyaHe Ha IIpeBOJaya, Ha ,,pa3TBAPSIHETO HA HEroBaTa CaMOJIMYHOCT B IIpoIleca Ha
MpeBoJia, a TOBOPAT IO-CKOPO 3a B3aUMHOTO MPOHHMKBAHE MEXKIy NpeBojad M aBTop. Te MocTaBsT B
HEHTbpa HAa BHUMAaHUCTO KOTHUTUBHATA EMIIATUA IIPU ITPEBOJAa 1 TOBAa UM ITIO3BOJIsIBA B 3HAYUTEIHA CTCIICH
na OOEKTHBM3MpAT IEeNWs TNPEBOJA4YEeCKH Ipouec. Bce mak ce mpu3HaBa HAIMYHETO HA H3BECTHA
JIBOMCTBEHOCT: OT €JlHa CTpaHa MPEeBOAaYbT MOIbpkKa OJIM30CT C MPEBEXKAAHUS TEKCT, HO B CHIIIOTO BpEMe
M30/TMpPa COOCTBEHNTE CH PEaKIHH, 3a Ja He TOBIMAST BhPXY 0OEKTHBHOCTTA Ha TpeBoja’). MHaue ka3aHo,
TpsiOBa jia pazoupamt oTénu3o apyrus, 6e3 ga ce cebeorpudamt (Collombat, 2010). Toa o3Hauara, ye Bce
MoBeve Ce MPEOIOIIsBa POMAHTHYHATA IIPEJICTaBa 33 HEIOCEraeMOCTTa Ha aBTOPOBHSI TEKCT U C€ BHPBH KbM
CAWH IIOo-IIparMaTU4cH IOAXOI, B KOHTO JOMHUHHUpA CaMHUAT KOMYHHUKATHUBEH AKT — BKIIFOUUTCIHO U IIPU
JUTEpaTypHHUS NPEBOJ — M BHUMAHHETO Ce IIEHTPHpPA TIABHO BBPXY MOTPEOUTENS HA TEKCTa, TOECT BBPXY
yurartens. [loqo0Ha mocTaHOBKa Beye 3HAUNTENHO YJISCHSIBA METOJUKATa Ha MPENOAABAaHE Ha XyI0)KECTBEH
IIPEBOJ, 3aII0TO HAITyCKaHETO Ha cepara Ha aMopgHATa EMITaTHs TO3BOJISIBA M3MOI3BAHETO HA KOHKPETEH
MHCTPYMEHTapuyM, KOWTO /1a pa3BUe KOTHUTHBHATA ChIPUYACTHOCT Ha 00ydaBaHUTE KbM IPEBEXKIAHUTE
TEKCTOBE.

[TpoGnembT 3a pa3dMpaHeTo Ha MOCTHYHHS TEKCT € CBBP3aH C Pa3BUTHETO Ha KOMIIETCHIINH, KOUTO 110
CBIIECTBO Ca BAJIWAHH 33 NPEBOAAYa HA BCHYKH JIMTEPATYypHU JKAaHPOBE: €3MKOBA, OOIIOKYIATYpHA W B
YacTHOCT — JIMTepaTypHa. lIpu dYeTeHeTo, OCMHUCISHETO M THIKYBAaHETO Ha IIOETHYHATa TBopOa ce
M3M0I3BAT CHIIUTE CTPATETHH KAaTO HpPHU TIPEBOJA HAa BCEKHM XYIOXKECTBEH TEKCT: IIPEIBAPHUTEIHO Ce
IpOyYBa JIMYHOCTTA HA ABTOpA, PasriekaaT ce HCTOPHUECKUTE U JINTEPAaTypHUTE PAMKH Ha TBOPYECTBOTO
My, TIpaBH ce MOJAPOOEH Mperyien Ha IJIOCTHATA My JIUTEpaTypHa JEHHOCT, KaTo ce oOpbIa CIenHaHo
BHUMAaHHE Ha CTHJIAa My, OTKPOSBaT C€ BIMSHHATA B TBOPOMTE My, KaKTO M MACTOTO My B OOIIMS
nuTepatypeH mporec. EnBa cien Tasm TpymoeMka HMOATOTBHTENHA padoTa MOXKE Ja C€ NMPHCTBIN KbM
aHAJIMTHYEH IPOYUT Ha TPOU3BEICHUETO, KOSTO € TNPEABHICHO Oa ce mpeBexna. Wmm cnopen Hac e
0cO0EHO Ba)XXHO Ja HE C€ MPaBsAT IMpPENBAPUTENTHH YIpakKHEHWs 3a pa30mpaHe Ha TekcTa (aHaims,
JeKoaupane, mnepudpasupaHe W Ip.), KakTo NpeyiaraT HIKOH YYeHH, IpeId TOH Ja ce pas3mloJIoKH B
IUTOCKOCTTA Ha OIPE/ICNICHO BpeMe W MsACTO. Ha cBO# pen m300pbT Ha 3aadynTe, KOUTO C€ TOCTaBAT 3a
OCMHCIISTHE Ha TOCIAHHWETO Ha TEKCTa W 3a OTKPOsSBaHE Ha XapaKTepHUS My H3Ka3, 3aBUCIT OT peAuIa
(baxTopH: OT HErOBHA pa3Mep U TPYAHOCT, OT MOJATIMBOCTTA My Ha TPaHC(HOPMALIUH WM OT €CTECTBOTO HA
CTHJINCTUYHHTE MTOXBATH, KAKTO M OT MSCTOTO MY B JINTEpATypHHS KaHOH. Besiko mpomsBeneHne Moxe 1a
ce BB3MPOU3BE/IEC ChC COOCTBEHH JyMH, HO HE BCAKO MOUICKH Ha JApaMaTh3anys, Hanpumep. ETo 3amo Tyk
HEe MOoraT Ja ce IpaBsiT 000OIIEeHHus, a MOAXOAbT TPsiOBa Ja € CTPOro WHAMBHIYaJleH M Ja ce M30srBatr
HSKOM CIIOPHM TIPaKTUKU (HampuMmep oOydYaBaHMTE Ja TONydaT 3ajadata Ja JOBBpIIAT HSIKOS
CBETOBHOM3BECTHAa TBOpOa KaTo HEHHM CHAaBTOpHW), 3a Ja HE M3MaJa B HEJOBKH CHUTyallMd M Ja Ce
MPUHH3SBA €CTETHYECKaTa CTOWHOCT Ha POU3BEICHUSATA.

Ako oOmuTe 3a1aun 3a THIKYBaHE Ha MMOCIAHMETO Ha MIOSTHYHMS TEKCT HE Ce Pa3iiNyaBaT ChIIECTBEHO
OT 33/Ia4MTe, KOUTO CE€ TOCTAaBAT IPH OCMHUCISIHETO HAa OCTAHAJIMTE XYHO)KECTBEHH TEKCTOBE, TO CHBCEM
JpYTostye CTOST HellaTa, CBbP3aHH ChC CTPYKTypaTa Ha TEKCTa U ChC CHEHU(DUIHUTE TIOXBATH, IPHCHIIN HA
noesusara. Tyk ce M3UCKBAT JONMBIHHUTEIHU TPEABAPUTEIHH MO3HAHUS 32 YCIOBHOCTHTE Ha MOCTUYHHS
€3MK, 32 CTWJIMCTUYHHTE OCOOCHOCTH Ha MOE3MATa, 32 METPHKA, PUTHM, TOH U np. [loHsIKOra CMUCHIBT Ha
MIOCIIAaHHUETO B €JHO CTUXOTBOPEHUE MOJKE JIa C€ OKa)ke MHOTO TPYJCH 3a AemudpupaHe nopaan KpaiHata



JAKOHUYHOCT Ha W3Ka3a WM MOpaJM CIOXKHOCTTAa Ha MOETHMYHATa ThKaH, HO JOOpPOTO MO3HAaBaHE Ha
WIEOJIOTHATA U TIOETHKATa Ha MUcaTess, Ha UANO0JIeKTa My M Ha OCHOBHUTE CTUJIOBU XapaKTEPUCTUKU Ha
MOETUYHOTO MY CIIOBO I IOMOTHAaT Ja ce Hu30erHe eIHOCTPaHYMBOTO TIOJHACAHE Ha TOTOBH
(hOpMyITUPOBKH OT CTpaHa Ha IpernojaaBaTens. 3a Ja Moxke ObJCIIUAT MpeBoJiad Aa MPOHUKHE IBIOOKO B
TEKCTa W CIJIE[ KaTo Bje3e B POJsiTa Ha aBTopa, Ja 3ajelicTBa (aHTa3usATa CH, HEMCKHUAT yueH Paiinep
Komnmaiiep mpemara MHOTO YMECTHHU YIIPaKHEHHSI 110 PETOPUKA U aKThOPCKO MaiCTOPCTBO. Toil BKIIIOUBA
yCT€H NpPOYUT Ha TEKCTa B OpUTMHAJI M B IMPEBOJ, YNpaKHEHHS 3a HErOBOTO 3allaMeTsBaHe U
napadpa3upane, KakTo M aKyCTH4eH aHalW3 Ha TEKCTa C el pa3KpHBaHE Ha CKPUTUTE HAMEPEHUs Ha
astopa (GOmez Pato, 2012).

Crnen daszara Ha OCMHCISHE Ha TEKCTa Ce MPHUCTHIIBA KbM aHaIN3 HA KOHKPETHUTE KOMITOHEHTH Ha
MoeTuyHaTa TBOpOa Ha Pa3NMyYHKM paBHUINA: MOPQPOIOrMYHO, CHHTAKTHYHO, JIEKCHKATHO-CEMaHTHYHO U
aKycTuuHO. [IspBHTE TpH paBHUIIIA Ca MPUCHIIH U 32 aHAIM3a Ha OCTAHAIUTE JINTEPATypHH TBOPOHU, HO TIPH
Moe3usiTa UMa €JJHa XapaKTepHa OCOOEHOCT, KOATO BWHArd TPsOBa Jla ce MMa MPEABHJ Y€ IOETHT
MOCTOSIHHO HapyliaBa oOIIONpPHETUTE MOPPOCHHTAKTUYHN HOPMH Ha €3WKa, 32 JIa TIOCTUTHE ONPEACICHO
3ByY€HE WJIM BHYIICHUE, M Ta3W Ch3HATENHa arpecHsl HaJ e3uka TpsOBa MaKCHMalHO Ja ce 3arasd B
npeBoZia. Moke MHOTO J1a ce TOBOPY 3a TPYAHOCTUTE, KOUTO MPEBOABT Ha IMOE3Ms Ch3JaBa Ha BCUYKU
paBHHIA, HO MOAO00HN 000OIIEHHMs] MOraT caMo Ja CTpecHaT oOydaBaHUTE M 3aTOBa HU c€ CTpyBa IO-
YMECTHO BCEKH TpoOjeM Ja ce pelraBa Ha MSACTO CIOpeZ KOHTEeKCcTa (e3uKoBH AedopMariuu, IpeBox Ha
peropuuHu  (GUTYpH, TpeJaBaHe Ha HEONOTH3MH, peajud | 1p.). [Ipy aHATUTHYHHAS MPOYUT Ha
MPOU3BENICHUETO 00aue 3aJIbJDKUTETHO TpsiOBa Ja ce OObpHE BHHMAaHHWE BBbPXY HErOBUs aKyCTHUYCH
KOMITOHEHT, KOWTO OOMKHOBEHO OTCHCTBA MPU OCTAaHAIUTE JIUTEPATypHH IKaHpPOBe: (OHETHUHH
0COOCHOCTH, METPHKA, PUMH, PUTHM, Nay3H U 1p. Moke OM TOBa € Hal-TPYAHUST, HO M HA-BaXKHUSAT €Tal
OT paboTara Ha TpenojaBarelisi, Thii KaTo OT e€IHa CTpaHa TOH TpsOBa Jia HANpaBH IMOHSKOTa TBBHPJE
CIIOJKEH TMapajiesl MeXTy CTUXOTBOPHUTE TPAAWLIMHU B IBETE KYJITYPH — a T€ YECTO HAIIBJIHO CE€ Pa3MHUHABAT,
— KOHTO Ja Ompeneny METpUYECKUTE MapaMerpu Ha IpeBojHaTa TBOpOa, a OT Jpyra crpaHa TpsiOBa
BHUMATEIIHO Jla Ioadepe olpeeseH Habop OT CTpaTeruu 3a MpeBo Ha MEPEHa ped, Thil KaTO HEOIUTHUST
[IPEeBOJIa4 MOXE Jja IOThHE B TAXHOTO MHOrooOpasue M ¢ Oe3rpHKHOCTTa Ha HAaYMHACUUs Jia ce CIIpe Ha
Hail-Hey#ayHus BapuaHT. BripoueM u ToBa OM MOIJIO Jla UMa CBOSITa METOJIMUECKA TEXECT, aKO C€ U3II0I3Ba
KaTo y4eOCeH CKCIICPUMEHT.

Korato cnen umenus To3u NPOABIDKUTENEH MOAIOTBUTENIEH €Tall C€ HMPUCTHIM KbM CaMHs IPOLEC Ha
MIpeBeXKIaHe, HM CE CTPyBa YMECTHO Na ce Jaje IBJIHA CcBoOOIa Ha oOyJaBaHUTE Ja W30epaT CBOHU
COOCTBEHM CTpaTerMy Ha IPEBOJ M J1a HAIIPABAT OHE3M €3MKOBH M CTHWJIMCTHYHM TpaHCHOpMAIMH, KOUTO
CMeTHAT 3a HyXHH. Te Bede pasmonarar ¢ IoCTaTb4HO (POHOBA HMH(pOpPMAaLUs, HASCHO Ca C OCHOBHHUTE
[IpaBUjIa Ha MOETUYHMS MPEBOJ, OCMUCIMIN Ca TEKCTa M Ca OPUEHTHUPAHU 332 TEXHUKHUTE, KOUTO Morar aa
n3non3BaT. OcraBa caMo Aa NpUAOOHMAT OIpeeseHa 103a CaMOYYBCTBHE M Ja MOraT Ja apryMeHTHpat
BCEKHU CBOIl n300p. Hsikon aBTOpM C MPaBO OTXBBPIIAT HaYal HHS MMOJCTPOYCH MpeBos Ha Tekcra (Belotto,
2013), kaTo rO CMSATaT 3a KOHTPANpPOAYKTHBHA TEXHHMKA, BOJEIIA EIMHCTBEHO A0 HOBH M HOBHU
CTUJIMCTUYHHU NPepaboTKN Ha MbPBOHAYAIHMA MOJCTPOYHUK, BCICACTBHE HAa KOETO NMPEBOAAYBT HAMA JAa
MOJyYd BB3MOXKHOCT Jla pa3rbpHE COOCTBEHaTa CH HHAMBUAYaJHOCT M Ja pa3BUE JMYHA BH3UA 3a
MPEBEKIAHUS TEKCT.

Crnenpa CIIOKHMAT NpOLEC HA KPUTHYECKA OLEHKAa HA T'OTOBUTE NMPEBOAHU TekcToBe. OueHkKaTa Ha
KayecTBOTO HAa EAMH INPEBOA € KpaiHO IMOJEeMUYEeH BBIPOC B MPEBOJO3HAHUETO, ThH KATO CaMHUTE
KOHLICNIIMM 32 €KBUBAJICHTHOCT M AJEKBATHOCT HA NPEBOAA THPIAT MHOroOpoiHM mHTeprperanuu. OT
rJlefHa TOYKAa Ha JECKPUIITUBHUTE H3CIICABAHUS KPUTEPUHUTE 32 OLIEHKA Ha IPEBOAA ca CBBP3aHU C
HEroBoTO (YHKLHMOHUPAaHE B CHUCTEMaTa OT TEKCTOBE Ha MpPHUEMAaIIHs €3MK, KaTO EKBHBAJEHTHOCTTAa C€
M3BEX]a aBTOMAaTUYHO OT MIPU3HABAHETO Ha JaJeH TEKCT 3a MPEeBOJ, JOKATO a/IeKBaTHOCTTA € XUIIOTETHYHA
BEJINYMHA — MAKCUMAJIHO TOYHO CHOTBETCTBHE Ha npeBoza ¢ opurusaia (CnodHukos, [lerposa, 2006: 199-
218).

3a nenurte Ha 00y4EeHUETO MOraT Ja ce 3aJajaT NPEABAPUTEIHU MapaMeTpH, 110 KOUTO cje TOBa J1a ce
KOMEHTHpAT U OLEHSBAT MIPEBOJUTE, a TOBA HEMHUHYEMO LI€ CTaHE CIIOPEA WHAMBHIYATHUTE Pa3OUpaHUs
Ha BCEKH IpenozaBaTen. BaxxHoTo € obaue HOBOCH3/IaJEHUAT TEKCT Ja Ce OLEHABA OT IJIeHa TOYKa Ha
KOHKPETHHUTE LIENH, KOUTO CH € MOCTaBHJI CaMUsT IPEeBOJaY U KOUTO TPsOBA J1a ca HAIIBJIHO SICHU: B KpaiiHa
CMeTKa IperojpaBaTeickara paboTa ce CbCTOM B TOBa Jia MPEApasloioKd oO0ydyaBaHUTE Jla B3eMar
CaMOCTOATEIHM M O0OCHOBaHM pEILIeHHUs, JOpU M T€ Ja ca B pa3pe3 ChbC COOCTBEHWTE HH Mo3uuuu. B
crequalu3upaHaTa JmTeparypa ce n30posiBaT TpW IMOAXOJA 3a OLCHSABAaHE Ha IMpeBOJda B Ipoleca Ha



o0y4eHue: WHTYUTHBHO OLICHSBAaHE, CAaHKIMOHMpaHE Ha TPEUIKMUTE W KOMOMHHPAHO OLICHSBAHE, KOETO
BKJTIOYBA €IEMEHTH OT JABaTa MPEIXOAHHU MOAX0a — CMUCIOBHU T'PELIKH, €3MKOBH PEIIKU, CTHJI, IPABOIIHC,
CBepKa Ha MMeHaTa u 0610 Bredarienne”. Cropen Hac obaue IPH OLEHABAHETO HA €IMH MOETHYEH TEKCT
e/lBa JIM Morar Ja ce cieasaT (OpMallHA WM KOJHYECTBEHU KPUTEPHH, 3alI0TO CAMOTO €CTECTBO Ha TO3U
BHU/J NIPCBO/ MMOCTaBsA MHOI'O BUCOKHU IMPEABAPHUTEIIHN U3MCKBAHWA, KOUTO ou Tp516BaJ'IO Ja SIIMMUHUPAT 4aCT
OT TIOCOYCHHUTE MO-TOpe eJeMeHTH (HamprMep IPeliKy B MPaBOIKCa WU TP CBEpKaTa Ha MMEHaTa), HO 3a
CMCTKa Ha TOBa MOratr aa C€ IOpOoasAT HOBH, HO'CHCHI/I(bI/I‘IHI/I HerouHocTu. ETo 3a1io HCI/I36€)KHI/ITC
Kopekiun Ou TpsOBaio nga 3acsraT IMO-CKOPO OHA3M €3MKOBM M CTWIIMCTHYHHM DPEUICHHs, KOHTO ca
HEMOAXOSAIIM 3a MOoCTaBeHaTa MpeBojadecka 3ajgada. Te moraT na ObaaT: 1) HETOUHOCTH, KOMTO 3acsrat
pa3OMpaHeTO HAa OPUTHHAIHHUS TEKCT — W30MaueH CMHUCHJ, OC3CMUCIUIM, NOOABEHH W/WIU M3MMyCHATH
€NIEMEHTH OT TEeKCTa, HEeMOIXO/SNIN U3BBHE3WKOBH pe(epeHIIny, HeaJleKBaTHU €3MKOBU BapHaluH (TOH,
JUATIEKT, UIUONEKT W Tp.); 2) HETOYHOCTH, KOWTO 3acAraT e€3Mka Ha MPEBOjJa — IpaMaThKa, JICKCHKA,
pa3MYHM acleKTH Ha TeKcTa (KOXEPEHTHOCT, KOHEKTOpW Ha pedra W 1p.), MpolieMHu Ha pelakiusTa Ha
TEKCTa — HEsCHH (OPMYITUPOBKH, OC/HA €3MKOBAa EKCIPECHs, HEHY)KHU IUICOHACTHYHU U3pa3H | mp.; 3)
MparMaTH9Hd HETOYHOCTH — HECHOTBETCTBHUS, CBBP3aHM C IIENITAa HA MPEBOJA, C M3MOJI3BAHHS MPEBOJICH
METOJI, ChC CHEHM(pUUHHTE KAHPOBH ocobeHoctH u mp.” Tesw NpeBOJHHM TIpElIKM MOraT ja ObjaT
MPEIUIETeHN TIOMEXKLY CH, HO TIPH BCHUYKH CIy4ad TpsOBa MOCIENOBATEIHO U OOCTOMHO Jla Ce aHATM3UpAT B
Yaca 10 IPEBOJI.

Kakro Beue CIIOMECHaxXM€, peania npernogaBaTein 1o NOCTUYCH MMPEBOA MMpeajiaraT pa3jJM4Hu IIOAXO0a1
3a MPAaKTHYECKO OIICHSBaHE Ha 3aBBpIICHUTEe paboTu. EMHO OT mpemioxeHusTa € Ja ce KOMEHTHpa
TOTOBHUSAT MPEBOJ] O€3 OpUTHHANA, a CIe]] TOBA JIa C€ CPaBHU C HETO M C JIPYT'W MPEBOAN HA CHIIUS TEKCT —
MyOJIMKYBaHW WM HAlpaBeHU OT JIPYyrd oO0y4aBaHW, KaToO TPU TOBA Ja ce O0OpbhIlla BHUMAaHHE INIABHO Ha
JMHAMHYHUS XapakTep Ha (QYHKIUSATa Ha TekcTa. J[pyr BapuaHT € YCTHO TPEJICTaBsSHE Ha MPOEKT 3a
pEBOJ, U3IrOTBECH OT CANH o6yanaH WX OT IIAJI CKHII, KOHUTO Jia IpeACTaBy JXUBOTA U TBOPUCCTBOTO Ha
aBTOpA, J1a HAOENEeKU TPYJHOCTUTE TIPH NPEBOJIA U CTPATETUUTE 32 TAXHOTO PElllaBaHe, JIa HAIIPaBU OICHKA
Ha 3aryOuTe M Ha MOCTHIKEHUATA, KAKTO U JIa MPEACTaBU ChIIOCTABUTEINICH aHau3 ¢ apyru npeBoau (GOmez
Pato, 2012). Bce mo-romsMa TOMYJIIPHOCT HPHUAOOMBA W TEKYIIIOTO OI[€HSBAHE B HAKOHW HCIIAHCKH
VHHBEPCUTETH, KOETO TMpOCIEAsBa IeNus TMpolec Ha oOydeHHe W MOXKe Jia BKIIOYBa pa3InYHU
HHCTPYMEGHTH 3a OLICHKA, BKJIIOYMTEIHO M H3roTBsiHe Ha moptdonauo (Masseau, 2010). HMurepecHo
MpeUIOKeHre € B Kpas Ha Kypca Jja ce MPEeICTaBH MPOEKT Ha MPEBOX 3a MyONHWKyBaHe, MperHa3HaueH 3a
H3aTENCTBO MK 3a nHTepHET maatdopma (Belotto, 2013).

B 3akmrouenne morat ga ce 0000IIAT HIKOM OCHOBHU IPOOJIEMH B TIpolleca Ha MpenoaBaHe Ha TPEBOJT
Ha CTHXOTBOPEH TEKCT, KOWTO CIIOpe]] Hac TPsOBa Ja ce pa3pelraBaT OnepaTHBHO U CTPOTO WHIUBUIYAITHO.
[IspBO, NOpH U Aa MOCTaBUM KOTHUTHBHATA, 2 HE EMOIMOHAHATA EMIIATHSI B HAYAJIOTO Ha MPEBOIAYECKIIS
MpOIIeC KaTo 3aIbJDKUTETHA MPENVCIO3NINS Ha MpeBojada, TpsOBa ma mpuemeM (axTa, dye HE BCHUKH
o0y4JaBaHU 1€ sl MPUTEXKABAT B €JHAKBA CTENEH, KOETO /IO rojisiMa CTEMeH INe MpeonpeneNid KpaHus
pe3yaTaT oT 00y4eHHEeTOo, M OYaKBaHUATA HA TIPENoJaBaTeNsl TPAOBa 3aIbJDKUTEIHO J1a ObJaT ChoOpa3eHu ¢
ToBa. BTOpO, OorpaHWuYeHHTE paMKM Ha €IUH YHHBEPCHUTETCKHM KypC W3WCKBAT BHHUMATENEH MOM0O0p Ha
aBTOPHUTE U TEKCTOBETE 3a MPEBOJ, KaTO MPEnopbhuBaMe MPENoIaBaTeIsAT Ja TH 00CHIU PEABAPUTEIIHO ChC
CTYIEHTHUTE C 11eN Ja OBbJe CliecTeHa YacT OT OrPOMHATA TIOATOTBUTEIIHA pa0doTa, KOATO N3UCKBA IIPEBOIBT
Ha HEMo3HAT aBTOp WM mpom3BeneHue. Tpero, ako oOyuyaBaHWTE Bede MMAaT U3BECTEH OIHT C MPEBOJ Ha
JTUTEPATYPHH TEKCTOBE — IMO-TOYHO, Ha XYAOKECTBEHA Mpo3a — M Ca HAsICHO C IOCIEIOBATETHOCTTa Ha
CTBIIKHTE, KOUTO CE CIeNBaT Ipe3 MpeaBapuTenHaTa ga3a Ha MpeBoja, INEHThPHT HA BHUMAHUETO B TO3H
HayalleH eTar oT padorara TpsOBa Ja ce OCTaBU BbPXY 0COOEHOCTUTE HA CTHXOTBOPHATA PEY U ITOXBATUTE
3a HEWHOTO Tpe/laBaHe Ha JpPYyTr e3uK. YeTBbpPTO, OCHOBHATA JEHHOCT B Yac TpsOBa Ja € ChCpeaoTOoueHa
BBPXY IIPOYMTA U MHOTOACIIEKTHOTO THIKYBaHE HA TEKCTa, Thil KATO IMPEBOJAHNUTE BApHAHTH, KOUTO HAKpas
I TPeIOKAT CTYACHTUTE, HE ca HUMIO JIPYTo, OCBEH JIOMYHU MPOU3BOIHN HAa aHAIMTUYHOTO YeTeHE Ha
tekcta. [lero, mpenomaBarenar TpsaOBa Aa Jaje MakCHMallHa CBOOOAA Ha M3Ka3 Ha OBJEIUTE MPEBOAYH,
HO BUHAld C yCJIOBHETO, Y€ BCSAKO IPEBOJAYECKO pEIleHHe TPsAOBa Ja € 3allUTHMO OT TJielHA TOYKa Ha
KOHKpETHaTa 3ajja4ya, KOsATO € mocraBeHa. U miecto, omeHkarta Ha 3aBBpIICHUTE TEKCTOBE TPsOBa 1a €
JIOTUYHA TIOCIEHIIA OT LENHs MPOoIlec Ha 00y4YeHHEe — TOECT, OT MIOCTHTHATOTO B XO/ia Ha Kypca PaBHHILE
Ha ONpeelieHd MPEeBOJIaYecKr KOMITETEHIINH, a He caMo Ja C€ OCHOBaBa Ha (DMHAIHUS MPEBEIEH TEKCT,
KOMTO B KpailHa CMETKa € pe3yiraT OT EeJHOKpPAaTeH aKT Ha NpPEBEeKAaHe, MOBIHSIH OT MHOXECTBO
cyOektuBHU (axTopu. M Hali-riaaBHOTO — HUKOra He OuBa Aa ce 3a0paBs, 4Ye MOoe3usiTa € €AUHCTBEHO I10



polda Cu NpCKHUBsBAHE, a HCHHUSAT nopeBoJ — €AMHCTBCHO IO poJa CHU CBIIPCKUBIABAHE, KOCTO I[O6pI/I$lT
npenogaBatei € JIbKCH a HaCbp4daBa IIPHU BCAKAKBU o0cTOsATENCTRA.
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